
 
Stand: November 2022 

Fragebogen zur Vorbereitung eines Erbscheinantrags 

Ansøgning om udstedelse af skifteretsattest 

Allgemeine Informationen zum Erbrecht haben wir in auf unserer Homepage zusammengestellt.  
Sie finden es auf unserer Webseite unter https://kopenhagen.diplo.de/dk-de/service/-/1689126 
Der/die Verstorbene wird im Text als Erblasser bezeichnet. Bezeichnungen sind geschlechtsneutral 
zu verstehen. 

Generelle oplysninger om tysk skifteretsattest og frasigelse af arv på dansk: 
https://kopenhagen.diplo.de/dk-da/service/06-Erbschaft  
 

Antrag & Anlagen ∙ Ansøgning & bilag  

Um von Dänemark aus einen Erbschein für Nachlass in Deutschland zu beantragen, 

1) füllen Sie diesen Fragebogen vollständig aus, 

2) senden Sie Fragebogen + die unten aufgezählten Unterlagen an die Botschaft. 

Der Antrag wird bei der Botschaft vorbereitet. Danach wird ein Termin vereinbart, um den Antrag 
bei persönlicher Vorsprache zu beurkunden. Erteilt wird der Erbschein später vom zuständigen 
Amtsgericht (Nachlassgericht) in Deutschland. 

 

Skifteretsattesten udstedes kun mod ansøgning af den ansvarlige skifteret, der kræver dokumentation 
for alle forhold i ansøgningen, der normalt som minimum skal kunne fremlægges i kopi bekræftet af 
ambassaden. Ansøgningen om udstedelse af en skifteretsattest skal oprettes notarielt, den såkaldte 
skifteretsforhandling, hvilket kan foregå på Den Tyske Ambassade. I så fald skal spørgeskemaet 
udfyldes grundigt, også de spørgsmål, som virker irrelevante for sagen. Sørg for at markere spørgsmål, 
der ikke kan besvares på grund af manglende informationer. Det udfyldte og underskrevne 
spørgeskema skal fremsendes sammen med dokumenterne (foreløbigt kun som kopi) til ambassaden 
sammen med en kopi af billedsiden af dit pas. Når vi har modtaget alle dokumenter og har evalueret 
sagen, forbereder vi forhandlingen og henvender os til ansøgeren for at aftale en tid. 

 

Benötigte Unterlagen (Original oder beglaubigte Kopie) ∙ Nødvendige dokumenter (original eller 
bekræftet kopi)  

 Kopie des Reisepasses / Personalausweises des Antragstellers/der Antragstellerin 
En kopi af ansøgers pas 

 Sterbeurkunde des Erblassers (bei Todesfall in Dänemark: Personattest oder hilfsweise 
dødsattest inkl. Sprogbilag) 
Personattest eller dødsattest inkl. Sprogbilag (engelsk version er ikke tilstrækkelig)  

 Testament(e) inkl. deutscher Übersetzung (wenn nicht auf Deutsch verfasst) 
Testamente inkl. tysk oversættelse 

 Falls vorhanden, Kopie des ausländischen Erbnachweises (in Dänemark: Skifteretsattest) 
Hvis muligt: kopi af dansk skifteretsattest 

https://kopenhagen.diplo.de/dk-de/service/-/1689126
https://kopenhagen.diplo.de/dk-da/service/06-Erbschaft
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 Nachweise zum Nachlass in Deutschland (z.B. Grundbuchauszug, Kontoauszüge) 
Bevis for boet i Tyskland (f.eks. tingbogsuddrag, kontoudtog) 

 Bei mehreren Erben/mehrzügiger Erbfälle: Übersicht über die Verwandtschaftsbeziehungen 
Ved flere arvinger/flere trin i arvesager: oversigt over familieforhold 

sowie alle weiteren Dokumente, die für den Erbfall von Bedeutung sein könnten (z.B. Urkunden zur 
Darlegung der Verwandtschaftsbeziehungen; Heiratsurkunde, Scheidungsurteil, Geburtsurkunde). 

samt alle andre dokumenter, der kan have betydning for arven (f.eks. dokumenter, der viser 
familieforhold, vielsesattest, skilsmisse, fødselsattester). 

Anschrift ∙ Adresse: Deutsche Botschaft Kopenhagen ∙ Den Tyske Ambassade 

Göteborg Plads 1, 2150 Nordhavn, Email: rk-1@kope.diplo.de  

 

1. Antragsteller ∙ Ansøger 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt 
fødenavn 

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Staatsangehörigkeit(en) 

Nationalitet(er) 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ anden:         ……………………………………………….. 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse 

 

Telefonnummer 

 

 

E-Mail-Adresse 

 

 

Reisepass/Personalausweis 

Rejsepas/identitetskort 

Nr. ∙ Nr. 

Ausgestellt von ∙ udstedt af 

Ausstellungsdatum ∙ udstedelsesdato  

In welcher Sprache können wir mit 
Ihnen kommunizieren?  

På hvilket sprog kan vi kommunikere 
med dig? 

⃝ Deutsch / tysk 

⃝ Englisch / engelsk 

⃝ Nur Dänisch / kun dansk 

Gerne mehrere Alternativen ankreuzen 

Sæt gerne kryds ved flere alternativer 

Verwandtschaftsverhältnis zum 
Erblasser 

Familieforhold til afdøde 

 

 

mailto:rk-1@kope.diplo.de
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2. Angaben zum Erblasser ∙ Oplysninger om afdøde 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt 
fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

 

 

Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Dødsdato, dødssted, stat 

 

Letzter gewöhnlicher Aufenthalt und 
Anschrift (falls nicht in Deutschland, 
bitte zusätzlich die letzte deutsche 
Anschrift angeben)  

Sidste sædvanlige opholdssted og 
bopæl (hvis ikke i Tyskland, angiv også 
den sidste tyske adresse) 

 

 

 

 

Erblasser hat nie in Deutschland gelebt 

Afdøde har aldrig boet i Tyskland 

⃝ 

Staatsangehörigkeit(en) 

Nationalitet(er) 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet: ….……………………………………………….. 

Familienstand 

Civilstand 

 

 

⃝ Ledig ∙ ugift 

⃝ Verheiratet ∙ gift 

⃝ Verwitwet ∙ enke 

⃝ Geschieden ∙ skilt 

 

3. Angaben zu Ehen & Ehepartnern des Erblassers (auch ehemalige) 

 Oplysninger om afdødes ægteskaber og ægtefæller (inklusive tidligere) 

 

3.1 Erster/einziger Ehepartner ∙ Første/eneste ægtefælle 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt 
fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat  
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Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse 

 

 

 

Datum, Ort, Staat der Eheschließung 

Dato, sted, land for indgåelse af 
ægteskab 

 

An welchem Ort lag der Lebensmittel-
punkt der Ehegatten zum Zeitpunkt 
der Eheschließung? 

(Kriterien: Dauer, Regelmäßigkeit des 
Aufenthaltes, Arbeit oder Eigentum 
an dem Ort der Eheschließung?) 

Hvilket sted var midtpunkt for 
ægtefællernes liv på tidspunktet for 
ægteskabet? 

(Kriterier: Varighed, regelmæssigt 
ophold, arbejde eller ejendom på 
ægteskabets sted?) 

  

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, 
land 

 

Ggf. Scheidungsdatum, Gericht 

Hvis relevant, dato for skilsmisse, 
domstol 

 

Staatsangehörigkeit(en) 
Nationalitet(er) 

 

- zum Zeitpunkt der Eheschließung: 

- på tidspunktet for indgåelse af 
ægteskab: 

 

 

- zum Zeitpunkt des Todes des 
Erblassers: 

- på tidspunktet for afdødes død: 

 

Des Ehepartners ∙ af 
ægtefællen 

Des Erblassers ∙ af afdøde 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:       

   …………………………. 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:         

 …………………………… 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:       

   …………………………. 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:         

 …………………………… 
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3.2 Ggf. zweiter Ehepartner ∙ Eventuelt anden ægtefælle 

Angaben zu ev. weiteren Ehen bitte auf Extrablatt beifügen. 

Vedlæg venligst oplysninger om eventuelle andre ægteskaber på et separat ark. 

Name, Vorname(n), ggf. 
Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt 
fødselsnavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Datum, Ort, Staat der Eheschließung 

Dato, sted, land ved indgåelse af 
ægteskab 

 

 

An welchem Ort lag der Lebensmittel-
punkt der Ehegatten zum Zeitpunkt 
der Eheschließung? 

(Kriterien: Dauer, Regelmäßigkeit des 
Aufenthaltes, Arbeit oder Eigentum 
an dem Ort der Eheschließung?) 

Hvilket sted var midtpunkt for 
ægtefællernes liv på tidspunktet for 
ægteskabet? 

(Kriterier: Varighed, regelmæssigt 
ophold, arbejde eller ejendom på 
ægteskabets sted?) 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, 
land  

 

Ggf. Scheidungsdatum, Gericht 

Hvis relevant, dato for skilsmisse, 
domstol  

 

Staatsangehörigkeit(en) 
Nationalitet(er) 

Des Ehepartners ∙ af 
ægtefællen 

Des Erblassers ∙ af afdøde 
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- zum Zeitpunkt der Eheschließung: 

- på tidspunktet for ægteskabet: 

 

 

- zum Zeitpunkt des Todes des 
Erblassers: 

- på tidspunktet for afdødes død: 

 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:       

   …………………………. 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:         

 …………………………… 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:       

   …………………………. 

 

⃝ Deutsch ∙ tysk 

⃝ Dänisch ∙ dansk 

⃝ Andere ∙ andet:         

 …………………………… 

 

4. Angaben zu güterrechtlichen Vereinbarungen des Erblassers 

 Oplysninger om afdødes ægteskabskontrakt(er). 

Hatte der Erblasser einen Ehevertrag, 
in dem die güterrechtlichen Verhält-
nisse der Ehepartner geregelt 
wurden? 

Havde arveladeren en ægtepagt, hvor 
ægtefællernes formueforhold var 
reguleret? 

⃝ Nein ∙ Nej 

⃝ Ja, und zwar: ∙ Ja, vedrørende: 

 

Hat der Erblasser einseitige 
güterrechtliche Erklärungen bei 
deutschen Behörden abgegeben? 

Har arveladeren indgivet ensidige 
erklæringer om ægteskabelig formue 
til de tyske myndigheder? 

⃝ Nein ∙ Nej 

⃝ Ja, und zwar ∙ Ja, vedrørende: 

 

 

5. Angaben zu den Kindern des Erblassers ∙ Oplysninger om afdødes børn 

Bitte geben Sie hier (oder ggf. auf einem Extrablatt) auch Kinder an, die  

 aus evtl. früheren Ehen des Erblassers stammen,  

 außerhalb einer Ehe des Erblassers geboren wurden, 

 vom Erblasser adoptiert wurden. 

Angiv også børn her (eller på et separat ark, hvis det er nødvendigt), hvem 

 kommer fra tidligere ægteskaber med afdøde, 

 er født uden for afdødes ægteskab, 

 blev adopteret af afdøde. 

 

5.1 Erstes Kind ∙ Første barn 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname  
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Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse 

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

 

5.2 Zweites Kind ∙ Andet barn 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn 

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

 

5.3 Drittes Kind ∙ Tredje barn 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

 

5.4 Viertes Kind ∙ Fjerde barn 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  
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Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land 

 

 

 

 

6. Angaben zu Abkömmlingen bereits verstorbener Kinder 

 Oplysninger om efterkommere af børn, der allerede er døde 

Sollte einer der vorstehenden Abkömmlinge vor dem Erblasser verstorben sein, so sind nachstehend 
die Abkömmlinge der Verstorbenen auszuführen. Hvis en af ovennævnte efterkommere døde før 
afdøde, bedes afdødes efterkommere anført nedenfor. 

 

6.1. Erster Abkömmling eines bereits verstorbenen Kindes  

 Første efterkommer af et barn, der allerede er død 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødselsnavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

Abkömmling des unter Nr. __ genannten Kindes  

Efterkommer af barn nr.: 

 

 

 

6.2. Zweiter Abkömmling eines bereits verstorbenen Kindes  

 Anden efterkommer af et barn, der allerede er død 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat  
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Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

Abkömmling des unter Nr. __ genannten Kindes  

Efterkommer af barn nr.: 

 

 

Bei mehreren vorverstorbenen Abkömmlingen des Erblassers, fügen Sie diese bitte mit den 
entsprechenden Angaben auf einem Extrablatt bei.  

Hvis der var flere efterkommere af afdøde, som døde inden vedkommende, bedes de relevante 
oplysninger vedlagt på et særskilt ark. 

 

7. Eltern des Erblassers ∙ afdødes forældre 

Angaben sind nur erforderlich wenn keine Abkömmlinge des Erblassers vorhanden sind. 

Disse oplysninger er kun nødvendige, hvis der ikke er efterkommere af afdøde. 

 

Datum, Ort, Staat der Eheschließung 

Dato, sted, land ved indgåelse af 
ægteskab 

 

 

Der Erblasser ist nicht während der 
Ehe geboren 

Afdøde er født uden for ægteskab 

 

⃝ nichtehelich / født uden for ægteskab 

⃝ adoptiert / adopteret; 

ggf. Adoptionsnachweis beifügen  

vedlæg dokumentation for adoption, hvis relevant 

 

7.1. Vater ∙ Far 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn 

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

 

7.2. Mutter ∙ Mor 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødselsnavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat  
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Fødselsdato, fødested, stat 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

 

8. Geschwister des Erblassers ∙ afdødes søskende 
Angaben sind nur erforderlich wenn keine Abkömmlinge und keine Eltern des Erblassers vorhanden 
sind. 

Disse oplysninger er kun nødvendige, hvis der ikke er efterkommere eller forældre af afdøde. 

 

8.1. Bruder/Schwester ∙ Bror/søster 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

 

Bruder/Schwester des Erblassers ist 

Søskende til afdøde er 

⃝ ehelich / født i ægteskab 

⃝ nichtehelich / født uden for ægteskab 

⃝ adoptiert / adopteret; 

ggf. Adoptionsnachweis beifügen  

vedlæg dokumentation for adoption, hvis 
relevant 

 

8.2. Bruder/Schwester ∙ Bror/søster 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  
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Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

Bruder/Schwester des Erblassers ist 

Søskende til afdøde er 

⃝ ehelich / født i ægteskab 

⃝ nichtehelich / født uden for ægteskab 

⃝ adoptiert / adopteret; 

ggf. Adoptionsnachweis beifügen  

vedlæg dokumentation for adoption, hvis 
relevant 

 

8.3. Bruder/Schwester ∙ Bror/søster 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse 

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat 

Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

 

Bruder/Schwester des Erblassers ist 

Søskende til afdøde er 

⃝ ehelich / født i ægteskab 

⃝ nichtehelich / født uden for ægteskab 

⃝ adoptiert / adopteret; 

ggf. Adoptionsnachweis beifügen  

vedlæg dokumentation for adoption, hvis 
relevant 

 

8.4. Bruder/Schwester ∙ Bror/søster 

Name, Vorname(n), ggf. Geburtsname 

Efternavn, fornavn(e), eventuelt fødenavn  

 

Geburtsdatum, Geburtsort, Staat 

Fødselsdato, fødested, stat 

 

 

Aktuelle Anschrift 

Nuværende adresse  

 

 

Ggf. Sterbedatum, Sterbeort, Staat  
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Hvis relevant, dødsdato, dødssted, land  

Bruder/Schwester des Erblassers ist 

Søskende til afdøde er 

⃝ ehelich / født i ægteskab 

⃝ nichtehelich / født uden for ægteskab 

⃝ adoptiert / adopteret; 

ggf. Adoptionsnachweis beifügen  

vedlæg dokumentation for adoption, hvis 
relevant 

 

9. Testamente, Erbverträge, andere Verfügungen von Todes wegen 
    Testamenter, arvekontrakter, andre testamentariske dispositioner 

Hat der Erblasser ein Testament, einen 
Erbvertrag oder eine sonstige Verfügung von 
Todes wegen hinterlassen? 

Efterlod arvelader et testamente, arvekontrakt 
eller anden testamentarisk disposition? 

⃝ Nein ∙ Nej 

 

⃝ Ja, eine. Details: ∙ Ja, vedrørende: 

 

 

⃝ Ja, mehrere. Anzahl und Details: ∙ Ja, flere. 
nummer og detaljer: 

 

Hat der Erblasser für die Rechtsnachfolge von 
Todes wegen (sowie für Fragen der 
Rechtswirksamkeit seines Testaments) eine 
Rechtswahl in Form einer Verfügung von Todes 
wegen getroffen? 
Har arvelader foretaget et lovvalg i form af en 
testamentarisk disposition (samt for spørgsmål 
vedrørende vedkommendes testamentes 
retsgyldighed)? 

⃝ Nein ∙ Nej 

 

⃝ Ja, eine. Details: ∙ Ja, vedrørende: 

 

 

⃝ Ja, mehrere. Anzahl und Details: ∙ Ja, flere. 
nummer og detaljer: 

 

 

 

 

 

 

Privat-/handschriftliches Testament 
Privat/håndskrevet testamente 

 

Notariell beurkundetes Testament 
Notarielt oprettet testamente 

 



13 

Wurde Testamentsvollstreckung oder 
Nachlassverwaltung angeordnet? Falls ja, bitte 
Details angeben. 
Er der påbudt bobestyrer eller boforvaltning? 
Hvis ja, angiv venligst detaljer. 

⃝ Nein ∙ Nej 

 

⃝ Ja, eine. Details: ∙ Ja, vedrørende: 

 

 

9.1. Bei deutschem Testament ∙ Med tysk testamente 

Wurde das Testament bereits vor einem 
deutschen Gericht eröffnet? 

Er testamentet allerede blevet åbnet for en tysk 
domstol? 

 

Falls ja, von welchem Gericht? 

Hvis ja, fra hvilken domstol? 

 

Datum und Aktenzeichen der gerichtlichen 
Eröffnung 

Dato og referencenummer for rettens åbning 

 

 

9.2 Bei deutschem Erbvertrag ∙ Med tysk arvekontrakt 

Erbvertrag vom 

arvekontrakt dateret 

 

Notar, Name/Anschrift 

Notar, Navn/adresse 

 

 

Geschäftszeichen des Notars 

Notars reference 

 

Bei mehreren Verfügungen, fügen Sie die entsprechenden Angaben bitte auf einem Extrablatt bei. 

Hvis der er flere dispositioner, bedes at tilføje de relevante oplysninger på et separat ark. 

 

10. Erben ∙ arvingerne 

Wer sind die Erben nach dem Erblasser, 
für die Sie einen Erbschein beantragen 
möchten? Bitte geben Sie auch den 
jeweiligen Erbanteil an. 

Hvem er arvingerne efter arveladeren, 
som du vil søge om arvebevis for? Angiv 
også den respektive andel af arven. 

 

1. Erbe ∙ Arving: 

Alleinerbe oder Anteil: 

Enlig arving eller arvekvote (i %): 

 

2. Erbe ∙ Arving:  

Anteil: 
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arvekvote:                        % 

 

3. Erbe ∙ Arving:  

Anteil: 

arvekvote:                        % 

Bei mehr Erben, fügen Sie die entsprechenden Angaben bitte auf einem Extrablatt bei. 

Hvis der er flere arvinger, bedes de relevante oplysninger tilføjet på et separat ark. 

 

11. Angaben zum Nachlass ∙ oplysninger om boet 

Woraus besteht der Nachlass in 
Deutschland? 

Hvad består boet i Tyskland af? 

⃝ (Anteiliger) Grundbesitz ∙ (Andel i) fast ejendom 

Genaue Bezeichnung/ Præcis beskrivelse: 

 

 

 

 

 

⃝ Bankguthaben ∙ bankkonti 

Genaue Bezeichnung/ Præcis beskrivelse: 

 

 

 

 

⃝ Sonstiges, bitte konkretisieren:   

Andet (oplys venligst): 

 

 

 

 

12. Sonstiges ∙ diverse 

Wird ein gemeinschaftlicher Erbschein 
für alle Erben oder nur ein Teilerbschein 
oder ein Alleinerbschein für den 
Antragsteller beantragt? 

Søger Du om fællesarvebevis for alle 
arvinger eller delarvebevis eller 
enearvebevis? 

 

 

⃝ Gemeinschaftlicher Erbschein / fællesarvebevis 

⃝ Teilerbschein/ delarvebevis 

⃝ Alleinerbschein / enearvebevis 
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Wird ein auf den in Deutschland 
befindlichen Nachlass beschränkter 
Erbschein beantragt? 
Ansøger du om et arvebevis begrænset til 
boet i Tyskland? 

 

 

 

⃝ Ja 

⃝ Nein ∙ Nej  

Ist ein Rechtsstreit über das Erbrecht 
anhängig? 

Er der verserende en retssag vedrørende 
arveret? 

⃝ Nein ∙ Nej 

⃝ Ja – Amtsgericht und Geschäftszeichen: 

     Ja – byret og reference: 

 

 

Wurde bereits ein deutscher Erbschein 
oder ein ausländischer Erbnachweis in 
dieser Nachlasssache ausgestellt? 

Er der allerede udstedt tysk arvebevis eller 
dansk / udenlandsk arvebevis i dette bo? 

⃝ Nein ∙ Nej 

⃝ Ja – Amtsgericht und Aktenzeichen: 

     Ja – byret og reference: 

 

 

 

Haben Sie in Deutschland einen  

Bevollmächtigten? 

Har du en autoriseret repræsentant i 
Tyskland? 

⃝ Nein ∙ Nej 

⃝ Ja – Name und Kontaktdaten: 

     Ja – navn og kontaktoplysninger: 

 

 

 

Haben Sie in Dänemark einen  

Bevollmächtigten? 

Har du en autoriseret repræsentant i  
Danmark? 

⃝ Nein ∙ Nej 

⃝ Ja – Behörde und Aktenzeichen: 

     Ja – navn og kontaktoplysninger: 

 

 

 

Soll der ausgestellte Erbschein an Sie 
übersandt werden? 

Skal den udstedte arveattest sendes til 
dig? 

⃝ Ja  

⃝ Nein, sondern an (Name & Anschrift) 

      Nej, men til (navn og kontaktoplysninger) 
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13. Folgende Unterlagen füge ich meinem Antrag bei: 

 Jeg vedlægger følgende dokumenter til min ansøgning: 

Ich wurde darüber unterrichtet, dass alle dänischen Personenstands-Urkunden mit einer 
beglaubigten Übersetzungen ins Deutsche beim Nachlassgericht vorzulegen sind. Für dänische 
Personenstandsurkunden können beim kirkekontor sog. ”sprogbilag” = Übersetzungshilfen nach EU-
Verordnung 2016/1191 beantragt werden. 

Jeg er blevet oplyst om, at alle danske dokumenter skal fremlægges for skifteretten med bekræftet 
oversættelse til tysk. For danske civilstandsdokumenter er det muligt at indhente såkaldte sprogbilag 
(oversættelsesnøgler efter EU-forordning 2016/1191) på kirkekontoret. 

 

  Dokumenter / Unterlagen 

 ⃝ Dansk Personattest/dødsattest af arvelader / deutsche Sterbeurkunde des 
Erblassers/der Erblasserin ∙ 
 

 

 ⃝ Samtlige arvingers fødselsattester / Geburtsurkunden sämtlicher Erben ∙  
 

 ⃝ Arveladers testamente / Testament(e) des Erblassers/der Erblasserin ∙  

 ⃝ Arveladers vielsesattest / Heiratsurkunde des Erblassers/der Erblasserin ∙  

  Skilsmisseattest / Scheidungsunterlagen des Erblassers/der Erblasserin 

 

 ⃝ Dokumentation af statsborgerskab / Nachweis über die Staatsangehörigkeit des 
Erblassers (z.B. Passkopie, Einbürgerungsurkunde) ∙  

 ⃝ Dokumentation af adoption / Unterlagen zur Adoption/Beschluss des 
Vormundschaftsgerichts ∙  
 

 ⃝ Dokumentation af arv/efterladt formue / Vermögensnachweis/Nachlassverzeichnis  

 ⃝ Ansøgers rejsepas / Reisepass des Antragstellers 

  

⃝ 

Anerkendelse af faderskab / Vaterschaftsanerkennung 

 

 

 

 

⃝ 

Ægteskabskontrakt med arvelader / Ehevertrag des Erblassers  

  

⃝ 

Følgende dokumenter kunne jeg ikke vedlægge, på grund af: 

Folgende Unterlagen kann ich nicht beibringen und aus folgenden Gründen: 
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  Dokumenter / Unterlagen 

 

 

 

 

 

⃝ 

Andre dokumenter / Sonstige Unterlagen ∙  

Es wird darauf hingewiesen, dass im Einzelfall weitere Unterlagen vorgelegt werden müssen. 

Vi henviser til at ambassaden afhængigt af sagen kan få brug for flere oplysninger og dokumenter. 

 

 

_____________________________  __________________________________ 

(Sted, dato / Ort, Datum)   (Underskrift / Unterschrift) 

 

Speicherung personenbezogener Daten in den Registern über konsularische Amtshandlungen, hier: Datenschutzerklärung gem. Artikel 13 
Europäische Datenschutz-Grundverordnung -DS-GVO- (Informationspflichten) 

Das Auswärtige Amt verwendet in diesem Vorgang Ihre personenbezogenen Daten. Personenbezogene Daten sind alle Informationen, die 
sich auf eine identifizierte oder identifizierbare natürliche Person beziehen. Um Sie über die Datenverarbeitung aufzuklären und unserer 
Informationspflicht (Artikel 13 DS-GVO) nachzukommen, informieren wir Sie wie folgt: 

1. Verantwortlicher für die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten gemäß Artikel 4 Nr. 7 DS-GVO: Auswärtiges Amt ∙ Werderscher 
Markt 1 ∙ 10117 Berlin 
Telefon: 030 18-17-0 | Bürgerservice: 030 18-17-2000  
Website: www.auswaertiges-amt.de 
Kontaktformular: https://www.auswaertiges-amt.de/de/newsroom/buergerservice-faq-kontakt 

2. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten des Auswärtigen Amts: 
Datenschutzbeauftragter des Auswärtigen Amts 

Werderscher Markt 1 ∙ 10117 Berlin 
Tel.: 030 18-17-2711 
Kontaktformular https://www.auswaertiges-amt.de/de/newsroom/datenschutz/kontakt-datenschutz  

Ihre personenbezogenen Daten werden zum Zwecke der Registerführung über konsularische Amtshandlungen verarbeitet. 
Rechtsgrundlage für die Verarbeitung ist Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe e) DS-GVO in Verbindung mit §§ 12 Nr.2 sowie 2, 3 und 10 des 
Konsulargesetzes und den Vorschriften des Beurkundungsgesetzes, da die Verarbeitung zur Wahrnehmung einer Aufgabe erforderlich 
ist, die im öffentlichen Interesse liegt oder in Ausübung öffentlicher Gewalt erfolgt, die dem Verantwortlichen übertragen wurde. 

3. Ihre personenbezogenen Daten werden für eine Dauer von fünf Jahren, bei konsularischen Beurkundungen für eine Dauer von zehn 
Jahren von uns zur Datenverarbeitung gespeichert.  
 

4. Sie haben als betroffene Person bei Vorliegen der Voraussetzungen folgende Rechte: 
- Recht auf Auskunft (Artikel 15 DS-GVO), 
- Recht auf Berichtigung (Artikel 16 DS-GVO), 
- Recht auf Löschung (Artikel 17 DS-GVO), 
- Recht auf Einschränkung der Verarbeitung (Artikel 18 DS-GVO) 
- Recht auf Datenübertragbarkeit (Artikel 20 DS-GVO), 
- Recht auf Widerspruch gegen die Verarbeitung (Artikel 21 DS-GVO). 

5. Sie haben zudem das Recht, sich bei einer Datenschutz-Aufsichtsbehörde über die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten zu 
beschweren. Die für das Auswärtige Amt zuständige Aufsichtsbehörde ist: 
Der Bundesbeauftragte für den Datenschutz und die Informationsfreiheit, Husarenstr. 30, 53117 Bonn  

http://www.auswaertiges-amt.de/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/newsroom/buergerservice-faq-kontakt
https://www.auswaertiges-amt.de/de/newsroom/datenschutz/kontakt-datenschutz

